


Lopoeue dpy3vs!

B oToli KHUre npeaiaraeTcsl IKCHpecc-Kypc aH2AulicKo2o
a3zvika. Bo3aMoXHO 1 0CBOUTh MHOCTPAHHBIH S3bIK 32 KOPOT-
kuii cpok? KoneuHo. Bcé 3aBUCHUT OT TOTO, B KAKOM 00BbEME
BBI XOTUTE €TI0 OCBOUTH. [1p1 JOJKHOM ycepauu M HaCTOMI M-
BOCTH (KOTOpPBIe MHOTOKPAaTHO YCHJIMBAIOTCSI IIPU HATUIUK
MOTHUBALIMU U3YYEHMST; TTIepee3] Ha HOBOE MECTO, BCTYILJICHUE
B HOBYIO JTOJIKHOCTb, CO3JJaHUE CeMbH 3a pybexoM, yuéoa,
OM3HEeC M Tak Jajiee) MPOABUKEHUE OyIeT UATH, KOHEUHO,
HaMHoro ObicTpee. Eciiu xke Takoil MOTMBAaIIMM ITOKa HET, TO
€CTb TCUXOJOTUYECKUU TTpueM: e€ MOXHO Npuaymathb! To
€CTbh M3Yy4aTh SI3bIK, HAIIPUMEP, IIJISI TOTO, YTOOBI YCTPOUTHCS
Ha XOpolllylo paboTy 3a IrpaHMlIell, TOCTYIIUTh B YHUBEP-
CHUTET WM IIPOCTO MOeXaTh B ITyTEIIECTBUE M M30aBUTHCS
OT BrOHSIIOIIEro B ACIPECCUIO SI3BIKOBOIO Oapbepa, Korma
Bbl — B JIy4IIIEM CJIydae — MOKETE IIPOUYMTATh JIUIIb UHTEP-
HaloHabHbIe cj1oBa Tuna RESTAURANT unu AIRPORT.
Ho xoueTcsa kak-To OoJibIIero, He mpasaa jau?

JlaHHBII Kypc MPeaCTaBIISIeT COO00 THIATEILHO pa3pado-
TAHHYIO IPOrpaMMy, CJIeaysl KOTOPOil, MOXHO 3a KOPOTKMIA
CPOK noay4yums 0O0Illee MpeacTaBlieHUue 00 aHTJIMICKOM
SI3bIKE, 0C80UMDb HEOOXOIUMBbIE PA3rOBOPHBIE KOHCTPYKIINH,
éblyuums 0a30BYIO JICKCUKY U Hay4umbcs oo1aThes. YecTHO
CKaxkeM: IoCJIe MPOYTEHMS IpeIaraeéMoil KHUTY BPSI JIU BbI
CMOXeTe Moy4ynuTh HobeeBCKyIo MpeMuIo 1o IUTepaType 3a
HaIlMCaHHBIM POMaH Ha HeJaBHO OCBOCHHOM aHTJIMICKOM™,
HO — 4TO IOpa3ao BaxKHEE — 3TOT CaMbIid aHIVIMUCKUM YKE HE
OyaeT Ka3aThbCsl BaM TEMHBIM JIECOM, U Bbl CMOXETE COCTaB-

*

OropuyaTbCsl He CTOUT: MOMABISIONIEMY OOJBIIMHCTBY JIIOACH,
y KOTOPBIX aHTJIMHACKHUIA SI3BIK SIBJISIETCSI POJHBIM, 9TO TOXE He yaaércs!
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nats [IPABUJIBHBIE ¢pa3sl u BocmprHUMAaThL OOpaIgHHYIO
HEIMOCPEACTBEHHO K BaM aHIJIMICKYIO peUb — MUCbMEHHYIO
WJIN YCTHYIO.

BribepuTte niist ceds1 TOUKY OTCUETA — 3TO OyJIEeT MOMEHT,
KOTr/1a Bbl HAUHETE MOCAeA0BaTEAbHO, 1eHb 32 THEM, HEe ITPO-
MycKasl HA IeHEuKa, U3y4aTh aHIIMMUCKUIA, — U CITOKOWHO,
METOAMYHO, BIyMUMBO IBUTAATECh BIIepéa. B KOHIIE KaX1oro
ypoOKa JalTcsl HEOOXOAUMBbIE 7151 3amoMUHaHus cioBa. OHU
pa3ouUThl HA TEMAaTUYECKHUE IPYIIIIbI, TO3TOMY B ClIyuyae He00-
XOIMMOCTH BbI BCEIIa CMOXETE ObICTPO OTHICKATh HY>KHbIM
TepMuH. [Tocjie HOBBIX CJIOB JAaéTcs MpUMeEp XUBOI aH-
JIMACKOM pedy C MMOIApOOHBIM pa300poOM TOTO, UTO O3HAYAET
KaxkJ10e CJIOBO B MpelIoXeHU. BHUMaTebHO YUTAlTE 9TU
MPUMePbl, HEMOHSATHBIE KOHCTPYKLIMHY OYIYT YCBAaUBAThCS IO
Mepe MPOXOXICHUSI MaTepuaia.

Fpaduk padoThbl

JHanee mpeacTaBieHa Mocjae10BaTeIbHOCTb U3YyYeHUS aH-
IJIMICKOTO s13bIKa — JeHb 3a AHEM. [locTerneHHo MBI OyneM
MOAHUMATHCS Ha OIHY CTYIICHbKY BBEPX.

1 AndaBut
2 OTKpPBITHIN U 3aKPBITHINA CIOTH
3 ITpousHoleHe 6yKBOCOYETaHU It
4 OnpenenéHHbIN U HeonpeneaEHHbIN apTUKIIb
5 |EnuHCTBEHHOE M MHOXECTBEHHOE YUCIIO CYIECTBUTEb-
HBIX
6 ITpuTsxatenpHbINA Magex
CpaBHUTEIbHAS U PEBOCXOHAS CTENIEHU CPABHEHUS
MPUIAraTeIbHbIX
8 KonuyecTBeHHBIE YUCIUTENBbHBIC
9 [MopsinkoBbie yncaUTENbHBIC
10 JlaTel 1 BpeMs
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11

JInyHble MeCTOMMEHUS

12 ITpurszkaTteabHbIE MECTOMMEHUS

13 CpaBHUTEIbHAS U IPEBOCXOIHAS CTETIEHU CpaBHEHUST
Hapeyuit

14 IIpocTroe HacTosIIEE BpEMS

15 Hacrosiuee niurenbHoe BpeMsi

16 ITpocroe Oynyiee BpeMst

17 IIpocToe mipoireniree BpeMst

18 ITpoctoe mporieniree BpeMsi: HEIPaBUIbHBIE TIATOJIbI

19 IIpoiueniee IIUTEILHOE BpeMs

20 Hacrogiee coBepiiieHHOE BpeMs

21 | Hacrosgimiee coBepiieHHOE BpeMsI: HEeIIpaBUIIbHbBIC TJ1a-

TOJTBI

22 IIpoweniee coBepieHHOE BpeMst

23 CpopHas Tabiuia HeNpaBWIbHBIX IJIAr0JIOB

24 IToBenuTenbHOE HAKJIOHEHUE

25 MonabHbIe TJIaroabl

26 Tepynnnii

27 MecTonooXeHe U MECTOHAXOXKIEHUE

28 IIpensioru u coro3bl

29 AKTUB U ITacCUB

30 ITopsimok cIOB B TIPEUIOXKEHUN

NTak, ypok nepsblii:




Andaeut
CoBpeMeHHBIH aj(aBUT aHTJINHCKOTO SI3bIKa COCTOUT U3
26 OyKB:
AHTTTUNCKUN ATTOGABUT
BYKBA HA3BAHUE BYKBA HA3BAHUE

A a [DU] N n [DH]

B b [BU:] o 0 [0V]

C c [CH:] P P [TTN:]

D d [AM:] Q q [KbIO:]
E e U] R r [A:]

F f [DD] S s [3C]

G g [KU:] T t [TU:]

H h [PNY] U u [}O:]

I i [AN] \' v [BU:]

J j [IKDU] w w [AABJI O]
K k [KBU] X X [DKC]

L 1 [DJ1] Y y [VAH]
M m [DM] Z z [39/]

B aT0it KHUTE UCTTOIB3YETCS Mepenadya aHTJIMUCKUX CJTOB
PYCCKMMMU BYKBAMM (370 cioBa B KBagpaTHBIX CKOO-
KaX, HallMCcaHHbIe OOJBIMMMHN OYKBaMM). YmapHas OyKBa
BhbIeJIeHa KUpHbIM mpudToM. KoHeuHo, pycnduiinpoBaHHas
TPaHCKPUILMS HECKOJBKO AajeKa OT UaealbHOM, HO TTOM-
HUTE O TOM, YTO, KaK HU CTPAHHO, CTPOIUX (DOHETUYECKUX
HOPM TPOM3HOIIEHUS aHTJIUNHCKUX CJIOB HE CYIIECTBYET.
B paznuuHbIX CTpaHax — Jaxke aHTJI0SI3bIYHBIX — OIHO U TO
K€ CJIOBO XXUTEJIM MOTYT IIPOM3HOCUTH HECKOJIBKO 10-pas3-
Homy. Ecnn BBl OymeTe MPOM3HOCUTH M3YUYEHHBIC CIIOBA,
OpPUEHTHUPYSICh Ha OOLIME peKOMeHJAIUd U BHUMATEIbHO
u3ydyas TPaHCKPUILIMIO, Bac MOAUMYT. JIullib co BpeMeHeM
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Ypok 1

BbI CMOXKETE YCOBEPIIEHCTBOBATh CBOI S3BIK, IIOCTOSTHHO
oomascy, cayman u 6HUMAs AaHTJIMHACKON pedn.

HTak, HEKOTOpbIe CKaXYyT, YTO IIPOCTO Y>KaCHO ITepeiaBaTh
MPOU3HOIIIEHNE UHOCTPAHHbBIX CJIOB pycCKUMU OykBamu. Ho
ne ymems Huuero ckaszatb — EILE Y)KACHEE! Uro Tonky
«3HaTb» SI3BIK, HO HE IoJib30BaThbcsl UM? IToaTomy Oynem
OPUEHTUPOBATHCS HA Pe3yJIbTarT.

JIBoeTouune yKa3blBaeT Ha JOATOTY: Hanpumep, [M] npo-
U3HOCUTCS IIPUMEPHO KaK OObIUHAsI pyccKasl OyKBa u, a
[N:] — kaK uu.

[IpumepHOe TIpou3HOIIEHNE, IEPeIaHHOE IIPY ITOMOIIN
pycCKUX OYKB, KOHEUHO, YCJIOBHO, OJJHAKO, YETKO MPOroBa-
puBas CJIOBa, Bbl, 0€3yCJI0BHO, CMOXKETE YCTAHOBUTD HYXKHOE
o0I1IeHME.

B cioBapsix 00bIYHO UCITOIB3YIOTCS 3HAKW MEXKIYHAPO/I -
HOM TPAHCKPUITLWH, U UX HYKHO YYUThb JTOTOJTHUTEILHO.
Ecnu Gynet BpeMsi 1 xKejlaHue, 3TO MOXKHO CAeIaTh 1 MO3XKe,
yxe ACHO IMTPEACTABIJIAS cebe (Mcmoib3ysl Hall 000-
3HAYCHUS 3HAKOMBIMU PYCCKMMM OYKBaMM), KaK IIPOU3HO-
CHUTCSI TO WUIM MHOE CJIOBO.

OcHOBHOE ynapeHHe B OOJIbIIMHCTBE CJIOB IajaeT Ha
MepBbIi cJIoT. B aHII0-pycKUMX ClioBapsix Bcerna yKa3blBaeTCs
TPAHCKPUIILIMS C yiapeHHeM. B HEKOTOPBIX CJIOBaX ylapeHue
MOXET HOCUTb CMBICTIOpa3INYMTEAbHBIN XxapakTep: “subject
[ CABAXEKT] («momnexamee») — to sub’ject [CAB/-
KEKT] («moguuHsTh»)

Hapsiny ¢ 0cCHOBHBIM B MHOTOCJIOXKHBIX, 00pa30BaHHBIX U3
IBYX 1 00JIee OCHOB CJIOBaX, BCTPEYACTCSI BTOPOCTCIICHHOE,
6osee cnaboe ynapenue: Anastasia [DHDCTDUIIND].

Opdorpadust aHTITMIICKOTO SI3bIKa CPEear APYTUX SI3BIKOB
WHJIOEBPOIICUCKOM IPYIIIIbl CYMTACTCS OJHOM U3 CaMbIX TPY/I-
HBIX U151 n3ydeHus. OTpakast aHIJIMHACKYIO peub eproaa Bos-
POXIIEHUSI, OHA HE COOTBETCTBYET COBPEMEHHOM YCTHOM peYn.
Borbii10e KoM4yecTBO CJ10B B TMCbMEHHOM BUIE BKITFOUACT OYK-
BBI, HE IIPOU3HOCSIIMECS IPU YTEHUH, M, HA00OPOT, MHOTHE
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AHrnuiickuin a3bik. BbiCcTpbIN cTapT

MPOM3HOCHMBbIE 3BYKH HE UMEIOT rpadpMyeCKUX SKBUBAJICHTOB.
MHorouucjieHHbIE TTOIMBITKM HOPMUPOBATDH ITpaBUjIa YTEHUS
AHTIIMIICKIX CJTOB OTPaHMYeHBI BEICOKAM TTPOIIEHTOM MCKITIO-
YEHUIA, TO3TOMY OHUM (DAKTUYECKU YTPAYMBAIOT ITPAKTHYECKUI
cMbICI. THOCTpaHLIaM cieayeT u3yvaTh HalmvcaHue UIu UTEHUe
KaxKJIOr0 HOBOTO CJIOBA, B CBSI3U C YeM B aHIVIMIACKMX CIOBapsIX
OOBIYHO MPUHSITO YKa3bIBATh TPAHCKPUITLIMIO KAXKIOTO CJI0BA.

Crporux npasuJji MPOU3HOILIEHNS BaMEPUKAHCKOM Bapu-
aHTEe aHIVIMICKOTO s13bIKa BOOOILIE HEe CYIIeCTBYeT. boblioi
MIPOIIEHT 3MUTpaHTOB, Hacesstonx CIIA, pa3MbIBaeT Bce
CTaHIAPTHI, AeJiast SI3bIK MOCTENIEHHO 00Jiee MPOCTHIM U T10-
HSITHBIM TE€M JIIOJISIM, B I3bIKE KOTOPBIX HET HEKOTOPBIX I'paM-
MaTUYECKMX SIBIEHUI , XapaKTE€PHBbIX JIJIsT aHIJIMIACKOTO SI3bIKA.

ytmm HOBble CNOBa
=

JHW HEAEJIAU
Monday [MAHOA] TMIOHEIEJIBHUK
Tuesday [TBIO:34U1] BTOPHUK
Wednesday [YVOH3U] cpena

Thursday [CE:3/1U] 4eTBepr
Friday [OPANIUN] MMATHHULIA

Saturday [CHOTDOUN] cybbora
Sunday [CAHOU] BOCKpECEHbE

The banks are open from Monday till Friday. [3D BOHKC
A: OYITH ®POM MAHAU TUJT ®PANJIN]| — Banku om-
Kpblmbl ¢ NOHe0eAbHUKA N0 NAMHULY.

The | banks are open from Monday till Friday
[39] [[BDHKC]| [A:] | [OYIIH] |[®POM]| [MAHJIU] |[TWI]|[PPANOAN]
onp. | GaHKM |eCTb |OTKPBITHI| ¢, OT MMOHENENb- | [0 MIATHALIA
apm. HHK




OTKPbLITbIV U 3aKPbITbINA CNOrMN

B aHrmiickoM sI3bIKe ONpenesisioT IBa TUIIA CJIOTa:

1) omkpoimbii (ecnu cTIOBO OKAaHUYMBAETCS Ha TJIACHYIO,
yalie BCero Ha HEIPOU3HOCUMYIO €)

u

2) 3axpoimotii (€CJIM CIIOBO Ha [JIACHYIO HE OKAHUYMBAETCS).

Twun ciora onpeaeauTh O0NBIIONH MYyIPOCTU HE TIPeICTaB-
JISIET TaKe IUISl TAKUX JIEHTSIEB, KaK MbI ¢ BaMK. BOT mprMepbI
CJIOB Ha OTKPBITHIA U 3aKPBITHI CIOTH:

3AKPBITBIN CJIOT OTKPBITHIN CJIOT

pal [TIDJI] — dpye, dpyacok pale [TIDVJI] — Grednwiii
pet [TIDT] — domawnee scueomnoe | Pete [ITW:T]| — ITum (ums)

mop [MOIT] — weabpa mope [MOVYII| — xandpums
pin [I[TNH] — 6yaaexa pine [[TIAWH] — cocua
tub [TAB] — 10xans, ywam tube [TbIO:B] — mpyoba

Kak BUIHO 13 3TOM U3SIIIHOM TAOIULIBI, OT IPABUILHOTO IIPO-
M3HECEHUS TJTaCHOM OYKBBI B CJIOBE 3aBUCHT €T0 CMBICIT. A OHO —
3TO MPaBWJIbHOE TIPOU3HECEHKE — B CBOIO OYepeIb, 3aBUCUT OT
tura cjora. Bc€ peimaeT ma-a-aneHbKast 0yKOBKa € B KOHIIE,
KOTOpasi caMa-TO ¥ He TPOM3HOCHUTCS, HO B KOPHE BCE MEHSIET!

[aBaliTe xe cKopee MOCMOTPUM, KaK ITPOM3HOCSITCS IJ1ac-
Hble OYKBBI B OTKPBITOM U 3aKPHITOM CJIOTaX.

TJIACHASA IMPOU3HOIIEHUE IMPOU3HOIIEHUE
BYKBA B OTKPBITOM CJIOTE B 3AKPBITOM CJIOTE
A [DU] D]
E e [U:] D]
I i [A] [U]
¢} o [0Y] [0]
U u [1O:] [A]
Y y [YAU] [A]




AHrnuiickuin a3bik. BbiCcTpbIN cTapT

Y4uM HOBbIE C/IOBA
=

MECALbI
January [I2KDHBIO:BPU] SIHBapb
February [DBBPYBPU] deBpaib
March [MA:Y] MapT
April [DUTTPUI] arnpesb
May [MBH] Mait
June [1KY:H] HUIOHb
July [JDKYIIAN] WI0JIb
August [0:TDCT] aBTyCT
September [COIITOMBO] CEHTS0pb
October [OKTOYB3] OKTSIOPb
November [HOBBMB3] HOSIOpb
December [AN:COMBO] neKadbpb

How tall was he last March? [XAY TO:JI1 YO3 XW: JIA:CT

MA:Y] — Kakoeo pocma on Obia 8 npouinom mapme?

How tall was he last March
[XAY] [TO:JI] [VO3] [XU:] [JTA:CT] [MA:Y]
Kak BBICOKUI ObLT OH MPOLLIBIA mapTt




MpousHoweHue 6yKkBOCO4YEeTaHNN

PaccmoTpum npousnowenue campix pacripoCTpaHEHHBIX
OyKeeHHbIX couemanuil.

BbykBocouetanue ch o6sryHO pousHocurcs [Y]: check
[UEK] («uek»).

BbykBocoueranue ck npousnocurcsa [K]: mock [MOK]
(«r3aeBaTHCS»).

bykBocouetanue ch B Hauajne cioBa mepen IrJlacHOU B
3aMMCTBOBAHHBIX cioBax MoxeT yutarbes [I]: charade
[LIDPA: 1] («irapaga»).

bykBa e B KOHIIe cJIoBa 0OBIYHO HE IIPOU3HOCUTCS (2 yKa-
3bIBA€T Ha OTKPBITOCTD CJIOra, KOrjaa Bce IJacHbIe JOJIKHBI
YUTAThCS TaK, KAK OHU Ha3bIBAIOTCS B andaBUTe, TO €CTh a
[DH], e [U:], o [OY] u Tak manee): kite [KANT] («Bo3mym-
HBII 3Mei»).

BbykBocoueTanue ng mpousHocutcs Kak HocoBoe [H]: ring
|[PUH] («3BOHUTD»).

bykBocouetanue sch yntaercs [CK]: school [CKYVY:JI]
(«IIKOJIa»).

bykBocoueranue sh npousnocurcs [LL]: ship [ILTWAII]
(«kopabIb»).

BbyxBocoueranue ss mpousHocutc [3]: scissors [CU3DC]
(«HOXHWUIIBI» ).

bykBocoueranue tch nmpousnocutcs [Y]: match [MBDY]
(«MaT9»).

bykBocoueTaHus -sion, -tion B KOHIIE cJIOBa IMTPOU3HO-
carest [LLTH]: nation [HOMIIH] («Haums»).

Hanee B TabaMUKe yKa3aHO MPOU3HOIIEHUE OYKBBI I O~
CJIe TJIACHBIX (€CJIM CJIOBO OKAaHUYMBAETCS Ha T, WIK TOCIe T
CJIEZlyeT CorJlacHast):
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AHrnuiickuin a3bik. BbiCcTpbIN cTapT

BYKBOCOUYETAHUE | IPOU3HOIIEHUE ITIPUMEPBI
I'JTACHAA + R

ar [A:] bar [BA:] — 6ap

er [E:] her [XE:] — eé¢

ir [E:] fir [OE:] — eas

or [O:] for [DO:] — daa

ur [E:] fur [DE] — wepems
yr [E:] myrrh [ME:] — muppa

To ecTb, Kak BUIMTE, OYKBa I' TTOCJIE TJIACHBIX BOOOIIIE HE
yurtaeTcs! A cama IyiacHast, KoTopast CTOUT Tepel I, CTaHO-
BUTCS JOJITO I YUTACTCS IIO-CBOEMY.

N — camoe monyisipHoe OYKBOCOYETAaHUE aHTJIMICKO-
ro s3biKa: th. Takoro 3Byka B pyCCKOM SI3bIKE M B ITOMUHE
HeT! Hy>XHO MTOMeCTHUTH SI3BIK MeXIy 3y0aMM, YTOOBI 3yObI
KacaJluCh €ro cBepxy 1 cHuU3y. I1oToM ciaemyeT mponmycTUTh
BO3IYX M CICIUTbH, YTOOBI OH IIPOXOAMII HAX SI3BIKOM M IO
HuUM. Ecau mpou3HOCUTB ¢ TOJI0COM, OH MOX0X Ha [3], 0e3
rosoca — Ha [C].

[Tpumepsl, tae th nepena€r 3ByK, moxoxuii Ha [C]: think
[CUHK] («mymatb»), three [CPU:] («tpu»), throw [CPOY]
(«6pocatb»), thirty [CE:TU] («tpunnats»), thrive [CPANB]
(«mrpouBeTaTh» ), thrust [CPACT] («Tomuok» ), fourth [PO:C]
(«4eTBEPTHII»).

A BOT MeXIy IJITaCHBIMU OYKBaMM, a TaKXKe B CITyKe0-
HbIX CJIOBaX, MECTOMMEHMSIX U Hapeuusix th nmepega€rt
3BYK, 01M3KMii K [3]: another [DHA33] («apyroii»), bathe
[BAU3] («kynatbesi»), breathing [BPU:3UH] («abixa-
HUe»), either [AN13D] («omuH u3 AByx»), father [PA:33]
(«oren»), leather [JID3D] («koxka; peMeHb»), mother
[MA33] («maTbh»), rather [PA:39] («ckopee, BepHee»),
southern [CA3DH] («toxHBbIl»), the [3D] (onpedeséunbiii
apmukav), then [3DH] («Torma, 3atem»), they [3DU]
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Ypok 3

(«oHm»), this [BUC] («aTOT, 3Ta, 3TO»), Weather [YD3D]
(«moroga»), with [VA3 («c»).

B aHrnuiickoM si3bIKe TOYTH He HaOMI0IaeTCs «MITKUX»
corylacHbIX. B HEM Takske HeT OrIyIIeHISI KOHEUHBIX COTJIac-
HBIX: HarpuMep, coBo head [XD]1] («rojoBa») IpOU3HOCUT-
cs1 ¢ KOHeUHbIM 3ByKoM [[], a He [T], kak 3By4ayio Obl OHO B
PYCCKOM SI3BIKE.

Bort o611as «rnmpousHocuTebHas» TabauLa OyKB:

IMPOU3HO-

BYKBA MMOJIOKEHUE LTEHNE ITPUMEPBI
OTKPBITBIII CJIOT D] gate [[DUT] — eopoma
3aKPBITHII CJIOT [2] tap [TOI1] — xpan

nepenr [A:] jar [1XKA:] — 6anka
B O€3y1apHOM TTOJIOXKEHUU
nepen r (4uacmo 6 KoHuye 9] altar [Q:JITD] — armaps
a €108)
B 6€3y1apHOM MOJIOXEHUU, paradox [TTOPBJOKC] —
3]
B cyddukcax u ipedukcax napaookc
repen 1 + cormacHas [0:] salt [COJIT] — conw
nepen f, n, s, t + cornacHas [A:] dance [1A:HC] — maney
nepen Im, If [A:] half [XA:®] — nososuna
b [B] black [BJIDK]| — uépnuii
MOcJje m B KOHIIE CI0Ba [-1 bomb [BOM| — 6omba
cede [CU: 0] — ycmynameo
nepene, i, y [C] cigar [CUTA:] — cueapa
¢ cycle [CAVIKIT| — yuka
B OCTaJIbHBIX CJIydasix K] cad [KDO] — xam
d 4] dim [AUM]| — myckaviii
OTKPBITBIN CJIOT [A:] he [XU:] — on
3aKPBITHIN CJIOT 3] net [HOT]| — cemka
e nepen r [E:] herd [XE:[l] — cmado
B 6e3yIapHOM TMOJIOXCHUH
nepen r (4acmo 6 KoHuye 9] player [INIDMD] — uepox
€106a)
f [D] fox [DOKC] — auca
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AHrnuiickuin a3bik. BbiCcTpbIN cTapT

BYKBA

IMOJIOXKEHUE

ITPOU3HO-
IEHWE

INTPUMEPHI

nepene, i, y

(K]

geranium
[IKUPDUHUDM] —
2epams
gin [JIKWUH] — dxcun
gym [1XKUM]| — eumna-
cmuueckuil 3an

B OCTaAJIbHBIX ClTydyasx

[T

green [[PU:H] — 3eaénuiit

B CJIOBaX, 3aMMCTBOBaHHBIX
13 (PpaHITy3CKOTO S3bIKa

[K]

garage ['OPA:XK] — eapaxc

nepea n B Hayajie 1 B KOH-
e cJ1oBa

[-]

gnat [HOT] — komap
foreign [POPOH]| — uno-
CMPAHHbLL

B cyddukcax u npedukcax

h [X] hell [XBJT] — a0
OTKPHBITBII CJIOT [A] five [DAMB] — nsamo
3aKPBITHIN CIOT [A] ink [MHK] — uepnusa

nepen r [E:] first [DE:CT] — nepeuiii

b | pOesymapmon monoxermt |y | nion 10:HMSH] — coros
repe/ rIacHoOn

nepen Id, nd [AN] mlﬁi{jﬁ?ﬁ%ﬂh]—_xpfolzzuu
j L] jam [JIKDM] — dorcem
k [K] keel [KW:JT] — xuas
TIepell I b Hatase -] knee [HU:] — koaeno
U B KOHIIE CJIOBa
1 [J1] lock [JTOK] — 3akpsieams
m [M] milk [MWUJIK] — moaoko
[H] noisy [HOVI3U| — wymnuiii
. MocJjie m B KOHIIE CI0Ba [-1 colurm [KOTOM] —
cmoabuk
OTKPBITBII CJIOT [0Y] g0 [TOY]| — uomu
3aKPBITHII CJIOT [0] god [TO] — 6oe
repen r [O:] fork [DO:K] — surxa
e sy | 191 | doctor OKTI —apay
B 0€3y1lapHOM T10JIOXKEHUH, 3] economy [MKOH®MU]| —

OKOHOMUA

14




Ypok 3

ITPONU3HO-

BYKBA IOJIOKEHUE IIEHUE IMPUMEPHI
old [OYJI] — cmapbuit
nepex ld, It, st [0Y] molfen [MOYJ'[TS}-I] —
pacnaasneHHwlil
post [TIOYCT] — nouma
o
come [KAM| — npuxooums
month [MAHC] — mecsay
nepex m, n, th, v [A] another [DHA3D]| — dpyeoii
glove [IJTIAB] — nepuamka
[IT] pink [[TMHK] — po3oswiit
[K] Iraqi [MPA:KW]| — uparey
[P] rat [POT] — kpuica
[C] size [CAM3] — pasmep
MEXKIy IBYMsI TJITaCHBIMU [3] rose [POY3]| — poza
MOCJIe 3BOHKUX COTJIACHBIX [3] reads [PU:A3] — uumaem
s communism
B cyddukce -ism [3] [KOMBIOHU3M] —
KOMMYHU3M
Hepex -ure (K] treasure [TPDXKI] —
cokpoguule
t [T] tree [TPU:] — depeso
OTKPBITBII CJIOT [HO:] tube [TbIO:B] — mpyb6a
3aKPBITHIN CJIOT [A] bus [BAC] — asmobyc
Hepex r [E:] blur [BJE:] — kaskca
u
B Oe3y1apHOM TOJIOXKEHUN 3] sulphur [CATIDD] — cepa
nepen r (4acTo B KOHIIE CJIOB)
B 6€3y1apHOM MOJOXEHUU, ] glorious [TJIO:PUDC| —
B cyddukcax u npedukcax 8eNUKONENHDBLIL
v (B] vacant [BS[/IKEBHT] —
nycmoil
w rnepen IacCHbIMU [V] will [YAJI] — 6oas
nepes COrJacHbIMU U B (KC] box [BOKC] — auux
KOHIIE CJIOBa
X MEXIY IByMSI TTTAaCHBIMU T3] example [T3A:MILT] —
npumep
B HayaJie CJIOB Mepe/ INIACHOM [3] xerox [3DPAKC| — kcepoke
y OTKPBITBII CJIOT [AN] type [TAWII] — nevamams
3aKPBITHINA CJIOT U] rhythm [PU3M]| — pumm
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AHrnuiickuin a3bik. BbiCcTpbIN cTapT

IMPOU3HO-
BYKBA MMOJIOKEHUE LLEHUE ITPUMEPBI
nepes r [E:] myrtle [ME:TJ] — mupm
B 6€3yIapHOM IOJIOXKEHUH Tie- 3] martyr [MA:TD] —
pear (4acTo B KOHLIE CJI0Ba) MYUeHUK
z [3] zany [3DWHU]| — wym
Y4uM HOBbIE C/IOBA
="
BPEMEHA TOJIA
winter [VAHTO3] 3UMa
spring [CITPUH] BECHA
summer [CAMD] JIETO
autumn / fall [O:TOM] / [PO:]] OCEHb

Winter is the cold season. [YUHT®D U3 3D KOVJIJ]
CU:3H]| — 3uma — xon00Hoe épems coda.

Winter is the cold season
[VUHTO] [A3] [3D] [KOVJIO] | [CU:3H]
3UMa €eCTh, onp. apm. XOJIOOHBIN | BpeMs Tofa
SABJISIETCS




ApTuknb

Ilepen cyiiecTBUTENbHBIMU B aHIJIMMCKOM sI3bIKe (0CO-
OCHHO Mepe CYIIeCTBUTEIbHBIMU B € IMHCTBEHHOM YHCIIC),
IIPUHSTO CTaBUTbH apmukab. APTUKIIb MOXET OBITh HEOIlpe-
JIENNIEHHBIM, @ MOXET — ONpPeAeEHHbIM.

Heornpenen€HHbIN apTUKIb CTABUTCS TIEPEN CYIICCTBU -
TeJbHBIMU, KOTOPbIE HAM HEM3BECTHBI, U1 O KOTOPBIX TOBO-
purcs Bepsbie. Heonpenen€HHBINM apTUKIIb YIIOTPeOIIsieTcs],
KaK MpaBUJIO, C CYILIECTBUTEIbHBIMU B € JMHCTBEHHOM Ul CJIE,
0003HAYAIOIIMMM UCYUCIISIEMBIC TIPEAMETHI.

4 HeonpedenénHulii apTUKIb UMEET IBe (hOPMBIL: a Iepe )
CYLIECTBUTEIbHBIMY, HAUMHAIOIIMMMCS C COIJIaCHOTO
3ByKa, W an Iepe. CYIIeCTBUTEIbHBIMU, HAUMHAIOIITMUCS

\_ C TJIaCHOTO 3BYKa. .
A AN
a cat [D KOT] — korka an apple [DH BI1JI] — a610k0
adog [D AOI'l — cobaka an eye [9H AUM] — a3
atable [® TAUBJI] — cron an egg [OH BI'] — giio
a house [D XAYC] — nom an owl [DH AVJI] — coBa

aman [D MOH] — yenosek | an area [DH DPUA] — obnacTb
a child [ YAMJII] — pe6énok | an uncle [DH AHKJI] — msinst

abook [D BYK] — kHura |an umbrella [DH AMBP3JID| —
30HT

APTHKIIb TIPOM3HOCUTCS CJUTHO C MOCJICAYIOLINUM CYIIIe-
CTBUTEJIBHBIM. To ecTh: a dog B TpaHCKPUIILIMK IJII IIPOCTOTHI
pasnuueHus ciaoB yKaszbeiBaeTcs Kak [ JIOI'], Ha camom neie
nmpousHocurcs Kak [D0TI].
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AHrnuiickuin a3bik. BbiCcTpbIN cTapT

HeonpenenéHHblil apTUKIb BXOAUT B PsI YCTOMYMBBIX
COYETAaHUI 1 BBIPAKCHUI:

a few — HecKoJIbKO

a good deal — MHoOTO

a great deal of — MHorO

a little — HeMHoOTO

a lot of — MHOTO

as a matter of fact — coOCTBEeHHO roBops

as a result — B pe3ynbTaTe

as a rule — Kak nmpaBuJio

at a speed of — co cKOpoCTbIO

at a time when — B TO BpeMsI Koria

for a long (short) time — B Te4eHMe JOITOrO (KOPOTKOIO)
BpeMEHU

for a while — Ha HEKOTOpOE BpeMs

in a low (loud) voice — TMXuM (rPOMKHMM) TOJIOCOM

It is a pity. — XKanb.

It is a pleasure. — C yn10BOJIbLCTBUEM.

It is a shame! — Kakoii mo3op!

to be in a hurry — cremurb

to go for a walk — unTH ryasite

to have a cold — OBITh TPOCTYKEHHBIM

to have a good time — XOpoOIIIO MPOBECTH BpeMs

to have a look — B3rJISIHYTB

to have a mind — HamepeBaTbCs

to have a rest — OTIOXHYTh

to take a seat — cecTh

to tell a lie — conrarb

OnpedenénHblii apTUKITb, TIOKA3BIBAIOIINIA, YTO TIPEAMET
pa3roBopa XOPOIIIO U3BECTEH MJIU OIPEAEIEH, IJIST BCEX
CYIIIECTBUTEIBbHBIX UMEET OIHY U Ty Xe ¢opMy the [3D]:
adog [ IOI'] (Hekas1, Heu3BeCTHast cobaKa)
the dog [3D [1OI'| (u3BecTHas cobaka)
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Ypok 4

A girl from our school sees an angry dog. [D T'E:J1 DPOM
AYD CKY:JI1 CU:3 BH BHI'PU AOI'| — Jlesouka uz naueii
WKOAbL 8UOUM 31VI0 COOAK).

A girl from our | school sees an angry dog

[®] [[TEJI]|[®POM]|[AYD]|[CKV.JI]| [CU:3] | [DH] |[DHTPU]|[AOT]

Heonp. | ne- u3 Hallla | IIKOJa | BUIOWT | Heonp. | 3y0i co-
apm. | BOYKa apm. Oaka

Onpedeaénnbtii ApTUKIb MOXHO ITOHUMATh KaK CJI0Ba
«3TOT (camblit) /310 (caMoe) / aTa (camas) / 9Tu (cambie)», a
Heonpedeaénnblil ApTUKIIb — KaK CJIoBa «0IMH (KaKoii-1o) /
OIHO (KaKoe-To) /oaHa (KakKasi-To)».

HEOIIPEJEJEHHBIN APTUKJIb
eo. u. MH. Y.
a book — kuuea books — kHueu
an apple — s6410k0 apples — s6a0ku
OITPEJIEJTEHHBIN APTUKIIb
the book — knuea the books — knueu
the apple — s6.10Kk0 the apples — s6.10ku

HEOITPEJIEJEHHBIN | OITPEAEJIEHHBIN

€IMHCTBEHHOE YUCJIO

IJ1A CYHICCTBUTC/IbHBIX, Ha- a the
YMHAIOLIMUXCS C COIJTACHOM

JIJIST CYIIECTBUTEIbHBIX, an the
Ha4YMHAIOLIMXCS C TJIAaCHOU

MHOKECTBEHHOE YHCJI0
- the

Onpenen€HHbIN apTUKIIb TOXKE BXOAUT B PSIIT yCTOMUYMBBIX
COYETAaHUI M BBIPAXKCHUI:

by the way — mMexxay rnmpounm
in the afternoon — THEM
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AHrnuiickuin a3bik. BbiCcTpbIN cTapT

in the country — 3a ropomom, B IepeBHE

in the distance — Baanau

in the evening — Beyepom

in the future — B OymyiIeM

in the morning — yTpom

in the past — B npoiiom

in the plural — Bo MHOXECTBEHHOM YMCIe

in the present — B HacTosIIIEM

in the singular — B eAMHCTBEHHOM YuCJIE

in the street — Ha ynuue

just the same — To e caMmoe

on the one hand... on the other hand — ¢ omHO CTOPOHHEI...
C IPYyIroM CTOPOHBI

on the right (left) — cripaBa (cieBa)

out of the question — HEBO3MOXXHO, MCKITIOYEHO

the day after tomorrow — mocie3aBTpa

the day before yesterday — nozaBuepa

the other day — Ha nHsX (IT0 OTHOIIEHUIO K TIPOIIIOMY)

to go to the country — yexarthb 3a TOpo/

to go to the theatre (the cinema) — nmoiiTu B TeaTp (KWHO)

to pass the time — MpoBOAUTEL BpeMs

to play the piano (guitar, violin) — urpaTb Ha TTMAHUHO
(rutape, CKpUIKe)

to tell the time — cka3aTb BpeMst

to tell the truth — cka3arb mpaBny

to the right (left) — HanpaBo (HajeBO)

What is the time? — KoTopsblii yac?

W Bce-Taku He Bcerga HyXKHO MCHOJb30BATh APTHUKJb.
APTHKJIb OTCYTCTBYET B Psijie YCTOMUMBBIX CIOBOCOYETAHUIA:

at breakfast (dinner, lunch, supper) — 3a 3aBTpakom (obe-
JIOM, JTJaH4YeM, Y>KUHOM )

at hand — mox pykoit

at home — noma

at night — HoublO
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Ypok 4

at peace — B MUpe

at present — B HaCTOAIIEE BpeMd

at school — B mkose (Ha 3aHITUSIX)

at sunrise — Ha paccBeTe

at sunset — Ha 3akare

at table — 3a ctojiom

at war — B COCTOSIHUM BOWHBI

at work — Ha pabote

by air — 110 BO3ayXxy

by chance — ciyyaitHo

by day — nHéM

by hand — ot pyku

by heart — Hau3ycTh

by land — o cyiue

by mail — no moute

by means of — mocpencTBoM

by mistake — omn6o4HO

by name — 1o umeHu

by night — HoYbIO

by phone — no tenedoHy

by post — o noute

by sea — Mopem

by train (tram, boat, bus, taxi) — moe3mom (TpamBaem,
Mapoxoa0M, aBTOOYCOM, TAKCH )

in conclusion — B 3aKJII0YeHHUE

in debt — B gosry

in detail — moapobGHO

in fact — 1eACTBUTEIBHO

in mind — MBICJIEHHO

in time — BoBpeMsI

in trouble — B Gene

on board — Ha 6opTy

on business — 1o aeny

on credit — B KpenuT

on deck — Ha nanyoe
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AHrnuiickuin a3bik. BbiCcTpbIN cTapT

on foot — memkom

on holiday — B oTiycke

on sale — B Ipomaxe

to ask permission — MpOCUTH pa3pelIeHUsI

to be at home — ObITh TOMa

to be at school — OBITH B IIIKOJIE

to be at table — OBITH 3a cTOJIOM (32 €10¥A)

to be in bed — Jyiexatsb B 11ocTesiv, 00JIETh

to be in town — OBITE B ropoje

to be on holiday — OBITE B OTITyCKE

to declare war — oOBSIBUTH BOWHY

to go by water (air, sea, land) — TrepeIBUTATHCS BOTHBIM
(BO3AYLIHBIM, MOPCKUM, CYXOITyTHBIM) ITyTEM

to go home — moiiTu noMoit

to go to bed — JIOXXKUTHCS CMIATh

to go to school — XonuTh B IKOJY (YUYUTHCS)

to go to sea — cTaTh MOPSIKOM

to go to town — moexaTthb B TOpOJT

to go (travel, come, arrive) by bus (car, boat, ship, plane, air,
train — exaThb (ITyTelIECTBOBATh, IPUEXaTh) aBTOOYCOM
(MalIMHOM, TETIJIOXOA0M, CAMOJIETOM, TTI0E€3/10M)

to keep house — BecTH X034 CTBO

to leave school — 3aKOHYMTH LIKOJTY

to leave town — yexaTb U3 ropoja

to make haste — ToponuThCs

to make use of — MCIIOJIb30BaTh

to play chess (cards, football, tennis, hockey) — urpats B
raxMathbl (KapThl, (pyTOOJI, TEHHUC, XOKKEi1)

to take care — 3a00TUTBCS

to take part — ygacTBOBaTh

to take place — MpoUCXOaUTH

[Tocne n3yyeHust TeMbl «ApTUKIIb» OTHUM HEITOHSTHBIM
KBaJApaTUKOM B Tabiule pa3zdopa ONpeasioKeHUSI CTaHET
MeHble!
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Ypok 4

CEMBbJA
boy [BOM] MaJburK
brother [BPA33D] opat
daughter [1O: T3] JI0Yb
father [DA:3D] oTel|
friend [OPOHI] Ipyr
girl [TE:) JeBOYKa
mother [MA:39] MaTh
sister [CUCTO] cecTpa
son [CAH] CBbIH
man [MBH] MYXXUMHA

Her daughter goes to school every day. [XE: 1O: T3 TOY3
TV CKVY:J1 DBPU ADN] — Eé dous kaxcowiii denv xodum 6

wKony.
Her daughter goes to school every day
[XE:] [10:T3] [TOY3] | [TY] | [CKYJI] | [DBPU] [A2W]
Eé I0Yb XOIOUT B IIKOJIa KaKIbIit JIeHb

My sister writes very slowly. [MAW CUCTD PAUTC
BBPU CIIOVIIN]| — Mos cecmpa nuwiem ouetb MeOaeHHO.

My sister writes very slowly
[MAI] [CUCTD] [PAUTC] [BOPU] [CJIOYJIN]
MOIi, MOST cecTtpa MUIIeT OYeHb MeJIEHHO

A boy braced himself against the wall. [ BOWU BPAUCT
XUMCBI® BIDUHCT 3D YO:JI| — Maavuuk onépcs o

cmeny.
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AHrnuiickuin a3bik. BbiCcTpbIN cTapT

A boy braced himself against the wall
9] [BOM] | [BPOYACT] | [XUMCDJID] | [BIDUHCT]| [39] | [YO:1]
Heonp. | Malb- .. onp.
TOAIED cedst MIPOTUB CTeHa
apm. YUK apm.

His parents like me. [X13 TIDPOHTC JIAMK MU:] —
A upaesaroce eco pooumensam (4 npuwéncs eco pooumensim no

dyuie).
His parents like me
[XA3] [TIDPOHTC] [JTAVK] [MU:]
Ero poauTenn JIIOOUTh, HPABUTHCS MeHs




EANHCTBEHHOE U MHOXXECTBEHHOE YUCIO
CywecCcTBUTEJIbHbIX

VY aHITIMIICKUX CYIIECTBUTEIbHBIX HET KaTerOpUM poja,
OHM HE CKJIOHSIOTCS (He M3MEHSIIOTC T10 MajaexaM — Ipo-
CTO MTOTOMY, YTO HUKAKMX Tanexeil  HeT!). To ecTb — oHU
IMTPAKTUYECKHW HE USMEHSAIOTCHL.

OmnHako y HUX €CTb (hOpMa MHOMCECMEEHHO20 HUCAd.

MHOXECTBEHHOE YMCIIO CYLICCTBUTECIbHBIX 06pa3yeTc91 OYCHb
k JIETKO: Yallle BCEro B KOHIIE CI0Ba J00ABISIETCS 6YKBa -S:

J

EJUHCTBEHHOE YHUCJIO MHOXKECTBEHHOE YHUCJIO

table — cmon tables — cmosbt

window — okHoO windows — okHa

pen — pyuka
door — deepo

boy — manvuuk

pens — pyuku
doors — deepu

boys — manvuuxu

ITpubasneHre OyKBBI -S B KOHLIE — 3TO, KOHEYHO, OOLLIMIA
ciyJaii. beiBalOT 1 BapuaHThl. BOT motHast KapTrHa 06pa3o-
BaHMSI MHOXECTBEHHOTO YHCJIa CYIIeCTBUTEIbHBIX:

CIOCOB CYIIECTBI
OBPA3OBAHUSL
TEIbHBIE INPUMEPDBI
MH. YUCJIA

. . cat [KDT] («komka») — cats [KDTC]
-S o0t ciayvait

(«KOLIKU»)
OKaHYMBAIOIINE-
CS1 HA LIUTISLIUGA
o o CBMCTM”;M bus [BAC] («aBTo6yc») — buses
[BACH 3] («aBTOOYCHI»)
3BYK (-8, -SS, -ch,

-X, -sh, -tch)
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AHrnuiickuin a3bik. BbiCcTpbIN cTapT

hero [XUOPOY] («repoit») — heroes
[XUDPOY3] («repou»)
OKaHYMBaO- HO: piano — pianos («MMaHUHO — Tua-
-es LIMeCs Ha CO- | HUHO»), cello — cellos («BUOIOHYETb —
JIacHYIO + -0 BHMOJIOHYEIIN» ), SOlo — S0l0S («COJTbHBII
HOMep — COJIbHbIe HOMepa»), photo —
photos («botorpacdus — dboTtorpadun»)
ies :gjii%;aziﬁ; story [CTOPH] («pacckaz») — stories
[CTOPU3] («pacckasbl»)
C02NACHbIX)
- 2:212:4;322?5; boy [BOVI] («MaTpYnK») — boys
[BOU 3] («<ManbunKm»)
2/1aCHbIX)
wife [VAM®] («xeHa«) — wives [YAN D3]
(«<KEHBI»)
HO: 100f — 1o0f$ («KpbIlla — KPbILIK»),
belief — beliefs («<Bepa — BepbI»), chef —
—ves okaHuuBawomme- | chefs («ied-nmoap — med-mnosapar),
cs Ha -f / -fe chief — chiefs («HaYaIbHUK — HaYyaJIbHU-
Kw»), cliff — cliffs («yréc — yréchl»), grief —
griefs («nevanb — nevyanu»), proof — proofs
(«10Ka3aTeIbCTBO — JIOKA3aTeIbCTBA»),
safe — safes («ceiid — ceiibi»)

Penkoe mpasuio ob6xoautcst 6e3 ucKmoueHnid. A Tem 60-
Jiee — eCJIM 9TO KacaeTcsl aHTJIMMCKOM rpaMMaTUKU. bbIBaoT
CYLIECTBUTEIbHbIE, KOTOPbIe 00Pa3yl0T MHOXECTBEHHOE
YICJIO HE 1O OOIIMM MpaBuUiiaM (TO €CTh He MPUOaBISEeTCS Y
HuUx OykBa -S):

EJVMHCTBEHHOE Y1 CJIO MHOXKECTBEHHOE Y1 CJIO
a child [UAMJI] | pe6énok children | [HUJIAPDH] et
a foot [DYT] cTomna feet [®PU:T] CTOITBI
aman [MBH] MYy>XYMHA men [MEH] MYXUUHBI
a mouse [MAYC] MBbILIb mice [MAMC] MBbILIU
a person [IE:CH] YeJIOBEK people [TTA:T1T] Joau
a sheep [OIN:IT] oBLA sheep [LIA:IT] OBIIBI
a tooth [TY:C] 3y0 teeth [TU:C] 3yObI
awoman | [BYMOH] | xeHmwmHa | women [YUMEH] | XeHIIMHBI
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Ypok 5

The child wet its bed. [33 YAMJIZA VBT UTC BEA] —
Pe6énok naniican (Hamouun) 6 nocmens.

The child wet its bed
[39] [YAWIII] [VOT] [UTC] [BEA]
onp. apm. pebEHOK HaMOYMJI ero, e¢ KpOBaTh

They followed him like sheep. [3911 ®OJIOY XM
JAUK WW:I1] — Onu wiau 3a num, kak cmado 6apanos.

They followed him like sheep
[35H] [®OJIOVI] [XUM] [JTAMK] [LLIA:TT]
Onu CclleoBan ero, UM Kak OBIIBI

We are children in these matters. [VUA: A: YAJIIPOH NH
3U1:3 MBOTD3]| — Mbt mano cmvicaum 6 3mom.

We are children in these matters
[VA:] [A:] [YAJAPSH] | [MH] | [3U:3] | [MDTD3]
€CTh, SIBJISIEMCS
Mul (dropma 21. to be) IeTh B oTH nena

The men quit work. [3D MEH KYUT BE:K] — Pat6ouue

npekpamuau pabomy.
The men quit work
[33] [MEH] [KYUT] [BE:K]
onp. apm. JIIoau MOKUHYJI(1) pabota
Y4yum HOBbIE CNoBa
BPEMA
today [TYOIDU] CETOIHS
yesterday [MECTDDMU] BUepa
tomorrow [TYMOPOY] 3aBTpa
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AHrnuiickuin a3bik. BbiCcTpbIN cTapT

morning [MO:HUH] yTpO
day [ABH] JIEHb
evening [M:BHUH] Beuep
night [HAUT] HOYb
minute [MUHMUT] MUHYTa
month [MAHC] MeECSI1L
week [VU:K] Heaest
hour [AVD] yac
year [MUD] rox

We always swim in the evening. [YW: O:JIYD3 CYUM
WH 39 U:BHUH] — Mot 6cecoa naasaem eeuepom.

We always swim in the evening
[VI:] | [0:1YDU3] | [CYHUM] [MH] [39] [M:BHUH]
MBI Bceria J1aBaTh B onp. apm. Beuep

The children admired the sunrise yesterday. [3D UWJI-
APDH 5IMAND/1 35 CAHPANU3 UECTOADU]| — Jemu
suepa 110008aNUCH B0CX000M COAHYA.

The children admired the sunrise yesterday
[39] | [YAJIOPBH] | [DOAMAMD] | [39] | [CAHPAM3] | [MECTBABM]
onp. onp. BOCXOII

eTh JII000BATHCS BUEpa
apm. apm. COJTHIIA




MputsaxxaTtenbHbIX Nagex

B aHrnmiickoMm s3bIKe nadexceii, KoHe4yHO, HeT. Ho BbI-
JleJIsieTCsl TaK Ha3bIBaeMblil npumsxcameavhsiii nadeyc. Eciun
pa3o0paThCsI, 3TO JaXKe U He MaaexX BOBCE (B HAIIIEM eTro Mo-
HUMaHUW), a TPOCTO OJTHA OYKOBKa S, KOTopasl MpruoaB/sieTCst
K CJIOBY, €CJIA HY>KHO BBIPa3UTh IIPUHAIICXKHOCTD™,

John’s books [[I2KOHC BYKC] — kuuru /IxxoHa
Mary’s dog [MOPUC JOI'l — cobaka Mapn

Ecnu obnanatesneit HECKOJIbKO, MHOTO, TO IPOCTO CTaBUM
anocTpod — BEPXHIOI0 3arsTylo () 0e3 BCAKUX S:

The girl’s books are interesting. — Kuueu desouxu unme-
pecHble.

HO:

The girls’ books are interesting. — Kunueu desouex unme-
PpecHble.

Kax yxe MBI BBISICHUJIN, Y HEKOTOPBIX CYIIIECTBUTEIbHBIX
ocobas ¢popma MHOXecTBeHHOro uucia. CriennaabHO IS
HUX ITPUAYMAaJIM BOT UTO: IPUTSKaTeIbHast (hopMa o0OpasyeTcst
IIyTEM IIpUOABICHMS - S:

child — children («peGEHOK — meTH»)
The children’s toys are funny. — Hepywxu demeii 3a6asHbie.

A BoOT, Hanpumep, cyuectBuTeabHoe boss [BOC], xoTsa
1 OKAaHYMBAETCS HA -S, — €IMHCTBEHHOI'O YMCJa, ITO3TOMY
MpUTSKaTeIbHasa (popMa 0Opa3yeTcs TPy ITOMOIIH -’S:

The boss’s office is very big. — O¢uc 6occa oueHb 00Jb-
IO

BepxHsist 3ansitast Ha3bIBAaeTCST altOCTPOd.
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3aTo B TaKUX CIy4dasix IpubaBieHne -’S CKa3bIBaeTCs Ha
MIPOU3HOIICHUH:

boss’s — He [BOCC], a [BOCHU3]

the girls’ names — umena desouex

the city’s new centre — Hoegbtil eopodckoil ueHmp

the world’s population — nacenenue mupa

the company’s success — ycnex komnaruu

the eagles’ nests — enézda opros

man’s dream — meuma mMyxucuuHbl

the girl’s name — ums desouxu

Tom’s and Sarah’s wedding. — ceadvba Toma u Capwi
the children’s toys — uepyuxu demeii

the government’s decision — peuienue npasumesvcmea
the ship’s captain — kanuman kopabas

Y4yum HOBbIE CNIOBa
=

[TPO®ECCHUU
actor [DKT2] akTEp
businessman [BU3HUCMBH] OU3HEeCMEeH
mechanic [MUKDHUK] MEeXaHUK
musician [MIO3UILIH] MY3bIKaHT
painter [[IDHUHTD] XYZIOKHUK
policeman [TISJIN:CMBH] TOJULENCKU I
reporter [PUTTO: T3] pernoptép
secretary [CEKPUTDPU] cekperapb
sportsman [CITO:TCMBH] CIIOPTCMEH
student [CTBIO:ADHT] CTYIEHT
teacher [TU:UD| YUUTENb
tourist [TYOPUCT] TypUCT
waiter [YDUTI] obHLaHT
worker [BE:KD] pabouuii
writer [PATD] nucaresb
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He said his lesson to the teacher. [XU: CBJ1 X3 JIDCH
TY 385 TU:YE] — Ou omeemua ypok yuumento.

He said his lesson to the teacher
[XU:] [CBO] | [XM3] | [JIDCH] [TY] [39] [TH:YE]
On cKasai ero YPOK K onp. apm. YUUTETb

The secretary opens the debate. [3D CEKPUTOPU
OVIIDH3 3D IUBDUT] — Cexpemaps omikpwieaem npenus.

The secretary opens the debate
[39] [CEKPUTDPU] | [OYIIDH3] [39] [AVBDIAT]
onp. apm. cekperaphb OTKpbIBaeT onp. apm. criop

He began as a reporter [XW: BET®H B3 5 PUITTO:TD| —
On nauunan kax penopmép (On Hauan c6or Kapvepy ¢ padbomaol

penopmeépa).
He began as a reporter
[XU:] [BEI'BH] [93] [2] [PUTTIO:TD]
On Havaj Kak Heonp. apm. PETOPTED

He understood finance. [XY AHIDCTY] ®PANHDHC]| —

OH pasbupancs 6 PUHAHCOBBIX BONPOCAX.

He understood finance
[XU] [AHADCTY] [PAMTHDHC]
OHn TMOHUMAJT uHaHCBI

I gave the porter my luggage. [A1 TBVB 33 I10:TD MAU
JJATUIXK] — 4 dan ceoii baeasic Hocunbuuxy.

| gave the porter my luggage
[AH] | [TDWB] [33] [TTO: T3] [MA] [JTATUXK]
A nan onp. apm. HOCHJIBIINK MO¥ Garax
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He sent fora doctor. [XU: COHT ®O:P D JOKTD] — On
evi136an epaya (OH nocaan 3a 8pa4om).

He sent for a doctor
[XU:] [COHT] [DO:] [2] [JOKT3]
OH rocan TS, 3a Heonp. apm. Bpau

She is a translator at the UN. [ILI1: U3 D TPOHCIDUTD
9T 3D K0:BH]| — Ona nepesoouuya npu OOH.

She is a translator at the UN
[IIN:] [13] 2] [TPOHCIDUTD] | [3T] [39] | [FO:BH]
Omna £CTe, Heonp. MePEBOIUYMK npu onp. OOH

SIBJISIETCSI apm. apm.

The job offers good prospects. [3D JI2KOb O®P33 I'V]]
ITPOCIIBKTC] — Paboma npedaracaem xopouiue nepcnex-
muebt (Imo nepcnekmueuas paboma).

The job offers good prospects
[39] [I2KOB] | [0D33] [TY1] [TTPOCIIDKTC]

onp. apm. paboTa | mpearaeT | XOpOLIMi MepPCreKTUBBI




CpaBHI/ITenI:HaH n npeBocxogHas cteneHun
CpaBHeHMd NnpunararteJsibHbIX

AHTIIMCKME TIpWIaratejibHble WIN CTOSAT Iepel CyIle-
CTBUTEJIBHBIMUA Y HMKAKUX IpO0JIeM He BBI3BIBAIOT, WJIN
BMecCTe ¢ Tiiaroyiom to be o6pa3yioT cocTaBHOE MMEHHOE
cKasyemoe:

Mick is very brave. [MUK U3 BDPU BPOVB] — Mux
O0YeHb CMenblii.

Mick is very brave
[MUK] [A3] [BOPU] [BPBIB]
Muxk €CTh, SBJISICTCS OYeHb CMeJTblii

He is careful with his money [XW: N3 KDADYJ]I YU3
X3 MAHW]| — Ou ocmoposcen 6 derveax (On ne mpamum
denee 3ps).

He is careful with his money
[XU:] [A3] [KDADYII] [YU3] [XH13] | [MAHU]
OH €CTh, SIBJISIETCS | OCTOPOXKHBIN c ero JIEHBTU

He is clever at arithmetic [ XW: 113 KJIDBD 5T 3PUCM3D-
TUK] — On ymén 6 apugpmemure (OH cnocober k apugmemuxe).

He is clever at arithmetic
[XU:] [13] [KIIBBB] | [DT] [DPUCMDBDTUK]
OH €CTh, SBJISIETCS YMHBI y, TIpu apudmernka

We are early. [YU: A: E:JIU] — Mo npuwinu paro.

We are early
[YI:] [A:] [E:JIN)
Mpbt €CTb, SIBJISIEMCSI paHHUI
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I am glad to meet you. [AW1 DM IIDA TY MU:T 10:] —
S pao c eamu nO3HAKOMUMbBCAL.

I am glad to meet you
[AWA] [OM] [TJIDA] [TY] [MU:T] [1O:]
€CTb, PalOCTHBIN, | wacmuya, yKazviearo-
A . BCTpeuyaTh | Thl, BB
SIBJISIIOCH | TOBOJIBHBIN |  wjas Ha uH@uHumue

They are great friends. [391 A: TPAOUT ®POH/3] — Onu
bonvuiue 0py3bs.

They are great friends
[3D11] [A] [CPRUT] [®PBH/3]
OHu €CTb, SIBJISIIOTCS 0OoJIbLION JIpy3bs

It’s a hard life [MTC D XA: I TAU®] — Kusue mpyonua.

It’s a hard life
[UTC] [3] [XA:] [JTAN D]
It’s =it is D10 ecThb Heonp. apm. TPYAHbBIN XKU3Hb

I am too lazy to write to him. [AW DM TVY: JIDU3U TV
PAUT TY XUM| — Mhue aenv emy nucamo.

| am too lazy to write to him

[AVI]| [®M] | [TY:] |P1BW3U]| [TVl | [PAUT]| [TY] [[XUM]

yacmuya, K, 110
ecTb, | CiMII-
. | yrasoiaro- Ha- ero,
A SIBJISI- KOM, | JICHUBBII M1carhb
was Ha u- npasie- | emy
10Ch OUCHb
Gunumue HUIO K

The chair is too low. [3D UBD U3 TVY: JIOY] — Cmya
CAUUKOM HU3KULIL.

The chair is too low
[39] [YD3] [13] [TV:] [JTIOY]
onp. apm. CTyI €CTb, SIBJISIETCST | CIIMIIKOM, OY€Hb HU3KHIA
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They have a nice home. [3D¥1 XOB D HAMC XOYM] —
Y nux kpacueotit (yromubiit) dom.

They have a nice home
[3DH] [XOB] [9] [HAWC] [XOYM]
OHu UMEThb Heonp. apm. KpacHBbI, MUJIbIA JIOM

She says I am lazy. [IIW: CD3 AW DM JIDU3U]| — Ona
coeopum, 4mo A 1eHUe6.

She says I am lazy
[LLIH:] [CB3] [ATA] [OM] [JIDU3U]
Ona FOBOPUT s €CTb, SIBJISIFOCH JICHUBBIIA

Ho xauecTBa pa3HbIX Bellleii MOXXHO — U HY>)KHO — CpaB-
HUBAaTb, YTOOBI BEIOpATH Jiyulee. J1jist Toro v ObLIM NPUIy-
MaHBbI CHenenu CPaGHeHUs NPUAAAMEAbHBIX.

This is the quickest way home. [3UC N3 35 KYUKBCT
YB3 XOYM] — Omo camas Gsicmpas (kopomkast) dopoea oMol

This is the quickest way home
[3UC] [U3] [39] [KYUKDCT] [VOH] | [XOYM]

DTO | ecTb, SIBJSIETCSl | onp. apm. | caMblii OBICTPBI | mopora | AoOMoii

Ecnu npunarateibHoe KOPOTKOE (TO €CTh COCTOUT MEHee
4yeM U3 3 CJIOTOB), TO CPAaBHUTENIbHASI CTETIEHb 00pa3yeTcs
MyTEM MPUOABIEHUST K OCHOBE OKOHUYaHUS (cydduKkca)
-er, a MIPEeBOCXO/IHAS CTETIEHb 00pa3yeTcsl MPU MOMOIIU
mpubaBIeHUs K OCHOBE OKOHUYaHWUS (cyddukca) -est u

OIpeneIEHHOro apTuKiIA the. )

N\

a cheap coat [ UN:IT1 KOVYT]| — dewésoe naromo
cheaper coat [UU:I1D KOYT] — 6osee dewésoe nasomo
the cheapest coat [3D UM:TIDCT KOYT] — camoe dewiésoe

naavmo
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Y OIHOCIOXHBIX IIpUaraTebHbIX, OKAHUMBAIOIIMXCS Ha
[JIACHYIO+COTIJIaCHYIO, IIPU 00pa30BaHUHU CTEIIEHE CpaBHEe-
HUSI TIOCTIeIHSS COTJIacHasl yiBauBaeTCs:

big |[BUI'] («0ompmioit») — bigget («Oonbliie») — the
biggest («camblii 0OJIbILION»)

Y MHOTOCIOXHBIX ITpUJIaraTeJbHbIX CPABHUTEIbHAS CTEIIEHb
obpazyeTcs myTéM npudasieHus ciioBa more [MO:] («6onee»),
a MPeBOCXOHAsI CTENEHb — MyTEM MPUOABJIEHUS CJ10Ba Most
[MOYCT] («camblit») (1 TakKe, OOBIYHO, OIIPEACTIEHHOTO
aptukis the):

an expensive coat [DH UKCITDHCUB KOYT]| — dopoecoe
naavmo

more expensive coat [MO: UKCITDHCHUB KOVYT] —
bonee dopoeoe narvbmo

the most expensive coat [3D MOYCT UKCIIDHCHUB
KOYT] — camoe dopoeoe narvmo

HexkoTopsie mpuiaratenbHble 00pa3yoT (OPMBI CpaBHM -
TEJIbHOI 1 IPEBOCXOAHOM CTETIEH! He 110 OOIIMM IIpaBIIaM:

INPUJIATATEJIbHOE CPABHUTEJIBbHASA INPEBOCXOJAHAA
CTEIIEHb CTEIIEHb

good [I'V] better [BOTI] best [BOCT]
XOPOILLUIA OoJtee XOpoIui HAWJTYyYIIUA

bad [BD/] worse [BE:C] worst [BE:CT]
TJIOXOM XyXe HaUXyAIIMi

little [TUTJI] less [JIDC] least [JIN:CT]
MaJIeHbKU M MEHBIIE HauMEHBIINKI

Good idea! [TY AUAND]| — [pexpacnas mvicas!

Good

idea

(TYA]

[AVIND]

Xopoiuuii

MBICJIb
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He was better than his word. [XW1: YO3 BT 3D5H X3
BE: 1] — On cdeparcan ceoé croso ¢ auxsoii.

He was better than his word
[XU:] [VO3] [BBTD] [3DH] [X13] [BE:/]
OH ObLI JIyyqiie yem ero CJIOBO

He is the best of men. [X1: N3 35 BBCT OB MEH] —

J]yluae €20 HUKO0cO Heml.

He is best of men
[XU:] [U3] [BOCT] [OB] [MEH]
ecTb (gpopma .| npeodnoe podu-
On 2. to be) onp. apm. HAMY M | o tb020 nadenca | O

He was a little man. [XW1: YO3 3 JTUTJI MOH]| — O 6bia
yeno0eex HeboabUL020 pocma.

He was a little man
[XU:] [YO3] 9] [JIATI] [MBH]
OH OBLI Heonp. apm. MaJICHbKU I YeJI0BEK

Eat less meat! [U:T JIDC MWU:T| — Fwbsme menvuie

macal
Eat less meat
[1:T] [JIDC] [MU:T]
Euib(te) MEHBbIIIe MsICO

That’s the least of my worries. [39TC 3D JIU:CT OB MA
YAPU 3| — Dmo mens menviue 6ceco oanyem.

That’s the of my worries
[3DTC] [39] [JIN:CT] |OB] [MAI] [YAPU3]
oro onp. apm Ham- npedo MOM OecriokoiicTBa
that’s = that is | ”"" ™ | menpumit po0. nadedxyca
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Things went from bad to worse. [CUH3 YOHT ®POM
B3I TY BE:C| — Jeaa winau 6cé xyauce u xyxce.

Things went from bad to worse
[CUH3] [YOHT] [®POM] |BBO] [TY] [BE:C]
Benu e oT TUIOXOM K 0oJiee TI0XOi

My trouble is worse than yours. [MAW TPABJI U3 BE:C
39H E:3] — Mos 6eda noxyxce saueil.

My trouble is worse than yours
[MAW] | [TPABJI] [U3] [BE:C] [3DH] [E:3]
Moii Oena ecTh (popma 2. to be) | Oosee Tuoxoii | yeM | TBOW, Balll

That was his worst mistake. [39T YO3 XU3 BE:CT
MUCTDIUK] — Omo bbira eco camas cepvé3nas omuodka.

That was his worst mistake
[39T] [YO3] [XWN3] [BE:CT] [MUCTDMK]
9T10 ObLI (a) ero HauXyaIInAn omnodka

It is far from true. [UT U3 ®A: ®DPOM TPY:] — Dmo
coscem He mak (Dmo ecbma 0aneK0 OM UCMUHDbL).

It is far from true
[UT] [U3] [DA:] [®POM] [TPY:]
OHo, 3TO ecTb (gpopma en. to be) ManéKuii oT MCTUHHBII

We need further proof. [YWA: HU: 1 ®E:3D [TPY:®| — Ham
HeoOxXo00uMbl OONOAHUMENbHbIE O0KA3AMeNbCMEA.

We need further proof
[VH:] [HU:] [DE:3D] [MTPY:®]
Mbl HyXIaeMcst 0oJiee OTHAEHHBIN |  10KA3aTeIbCTBO

bad weather [BB]] YB33| — naoxas nocoda

worse weather [BE:C YB3 — 6osee naoxas (xyduwas) noeoda

the worst weather [3D BE:CT YD33| — camas naoxas
noeooa
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The weather kept fine. [3D YD3D KOIIT ®PANH] — Cmo-

Ana xopoutas noeoda.

The weather kept fine
[39] [VD33] [KDIIT] [DAMH]
onp. apm. rmoroja | Jepxaics XOPOLINIA, TIPEKPACHBIIA

TeopeTrnyeckoro Mareprajia Kak-To Majo MOLLIO0; KOM-
MEHCUPYEM 3TO YITYIIIEHUE Pa3BEPHYTOM JTEKCUKOM!

Yyum HOBbIE CJZIOBA

IMTPUJIATATEJIbBHBIE
angry [DHI'PU] CepIUTHIN
bad [BOO] TUIOXOit
brave [BPDVB] CMeEJTbIIA
bright [BPANT] CBETJIBIL
calm [KA:M] CITOKOMHBIN
careful [KDADVYI] OCTOPOKHBIN
clean [KJIIN:H] YUCTBIN
clear [KITND] SICHBIN
clever [KIIDB3D] YMHBI
complex [KOMITJIEKC] CJTOXKHBII
dark [TA:K] TEMHBII
dirty [AE:TH] IPSA3HBIIA
dry [APAU] cyxoit
early [E:JTN] paHHUit
equal [UKYDJ] paBHBI
false [DO:JIC] JIOKHBIN
future [®bIO:YD] Oyny1Lmii
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glad [TJIDA] pagoCTHBIM
good [TYO] TIOOPBIiA, XOPOIITNit
great [TPOUT] BEJINKUIA
greedy [TPA:IN] KaITHBI
hard [XA: ] TBEPIBIA
high [XAN] BBICOKHIA
last [JTA:CT] MOCJIe THUI
late [JIDUT] MO3IHUI
lazy [JIDU3U] JIEHUBBI
left [JIDDT] JIEBBIN
little [JTATH] MaJIeHbKUi1
loud [JTAVI] TPOMKUIA
low [JTOY] HU3KUI
male [MBUI] MYKCKOW
nice [HANC] KPacHBBIii
normal [HO:MJI] HOpPMaJIbHBIN
political [TIDJIUTUKIT] MOJIMTUYECKUIA
poor [ITYD] OenaHbIi
quick [KYHK] OBICTPBIA
right [PAUT] NpaBbIil; TPaBWIbHBIIL
round [PAYHAO] KPYIJIbIIA
sad [CBO] TPYCTHBIN
safe [COUD] Oe30IMacHbBI
separate [CEITDPOUT] OTHEbHBII
short [IO:T] HU3KOPOCJIbIA
simple [CUMILIT] MpoCTOi
strange [CTPAUHIIX] CTpaHHBII
strict [CTPUKT] CTpOTUit
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strong [CTPOH] CUJIBHBIN
stupid [CTIO:TTNA] TJIYTIBIA
sweet [CYU:T] CITagKni
tall [TO:JT] BBICOKUI
thin [CHUH] TOHKUM
warm [YO:M] TEMIbIA
wide [VAW]] LIUPOKUI
wise [YANC] MyZIpBIit
wrong [POH] HenpaBUJIbHBIN
young [AH] MoJIOAOM

He rose to international fame. [XU: POY3 TVY
MHTOHOUIHIT ®OUM]| — Ou npuobpén mupogyrw us-
6€CMHOCMb.

He rose to international fame

[XU:] [POY3] [TY] [MHTAHDLLHI] [®BIIM]

OH TIOIHAJICA K Me)KﬂyHapOﬂHbIﬁ CliaBa




KonunyectBeHHble YncnmuTesibHble

Aneautickue wucaumenvHwie v TaK y>Ke MHOTUM U3BECTHBI.
Ho — moxHO mocrmoputh — He Bee!

Koauuecmeennvte uucaumeavnsie ot 13 1o 19 obpasyrorcs
npu oMoy cypdukca -teen [TU:H], koTopwiii mpubdasis-
eTCsl K Ha3BaHUSM €IUHUILIL:

seven — seventeen [COBH]| — [CODBHTHU:H]| («cemp —
CeMHaILAaTh»)

Koauuecmeennvie wucaumenvnote, 0003HavarONIME ACCST-
K1, 00pa3yroTcs mpu moMoinu cydduxca -ty [TU ], koTopsrit
MPpUOABISETCS K Ha3BaAHUSIM ¢IMHMIL

seven — seventy [COBH] — [COBHTU] («ceMb — ceMb-
JIeCSIT»)

CMoTpuTe BHUMATEILHO, He CITyTaiiTe cyhpukc -ty [TU:]
¢ cyppukcom -teen [TUH:].

Hnsa odbpazoBanust uncen oT 21 1o 29 k yucay 20 HyXHO
J00aBUTh KOJINYECTBO CAUHMII.

st o6pa3oBaHusI COTEH K yKMciaaM oT 1 10 9 Hy>kHo 1006a-
BUTH cj1oBO hundred [ XAHIPO/I].

1 one [VAH]
2 two [TY:]

3 three [CPU:]
4 four [DO:]
5 five [DAB]
6 six [CUKC]
7 seven [CBBH]
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8 eight [DUT]

9 nine [HAMH]

10 ten [TOH]

11 eleven [MJIIDBH]

12 twelve [TYDJIB]

13 thirteen [CE:TU:H]

14 fourteen [®O:TU:H]

15 fifteen [PUDTU:H]

16 sixteen [CUKCTH:H]
17 seventeen [COBHTU:H]
18 eighteen [DUTH:H]

19 nineteen [HAMHTH:H]
20 twenty [TYDHTHU]

21 twenty-one [TYDHTH YAH]
22 twenty-two [TYDHTU TVY:]
23 twenty-three [TYOHTU CPU:]
24 twenty-four [TYODHTH DO:]
25 twenty-five [TYDHTU ®ANB]
26 twenty-six [TYBHTHU CUKC]
27 twenty-seven [TYBHTU CBBH]
28 twenty-eight [TYDHTU BUT]
29 twenty-nine [TYDHTU HAKMH]
30 thirty [CE:TU]

40 forty [DO:TU]

50 fifty [PUDTHU]

60 sixty [CUKCTH]

70 seventy [CHBBHTU]

80 eighty [PUTH]
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90 ninety [HAUHTU]

100 a (one) hundred [D (YAH) XAHAPSI]
200 two hundred [TY: XAHIOPD/]
300 three hundred [CPU: XAHOPD]
400 four hundred [DO: XAHAPD/]
500 five hundred [PAVIB XAHAPD/]
600 six hundred [CUKC XAHAPOA]
700 seven hundred [CHBBH XAHJIPD/]
800 eight hundred [DVUT XAHOPD/I]
900 nine hundred [HAVH XAHOPD/]

Let’s put these three questions to the ballot. [JIDTC ITYT
3U:3 CPU: KYODCYEH3 TV 3D BIJIDT| — Jasaiime no-

cmaeum smu mpu 60npoca Ha 2010co6arnue.

Let’s put these | three questions to the ballot
[JIDTC] | [IIVT] [[3U:3]| [CPU:] [KYDCYEH3] [TVY] [3D] |[BDJIDT]
Let’s=
rmocra- npeonoe Ha- | onp. | GromIe-
let us 3TU TpU BOIPOCHI
N BMTb npasaenus | apm. TeHb
naBaiite

The shops close at 8 tonight. — Maeasunut 3axpsiéaromes
ceeo0Hs 6 8 uacoe geuepa.

The shops close at 8 tonight
[39] [LLIOIIC] [KJIOY3] [[DT]| 8 [TOHAWT]
onp. apm. MarasuHbl | 3aKpbIBaThCsl | B 8 | ceromHst Beuepom

This great composer wrote nine symphonies. [3SUC TPOUT
KOMIIOY35 POYT HAMMH CUM®OHW3] — Smom se-
AUKUI KOMRO3UMOP HANUCAA 0e85Mb CUMGPOHUIL.

This great composer wrote nine symphonies
[BUC] | [TPBUT] | [KOMITIOY33] | [POYT] | [HAVH] | [CUM®OHMU3]
DTOT | BeIUKUI KOMITO3UTOP Hanucasu | JeBATb cuMbOoHUU
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